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佛說消除一切災障寶髻陀羅尼 

宋－法賢譯 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya.  

那謨  沒馱野(一) 那謨  達哩摩野(二)那莫  僧伽野(三) 

Nama` sapt2n2m samyak-sa3buddh2n2m, sa-0r2vaka- 

那莫  颯缽多嚩曩 三藐訖   三沒馱曩(四)   薩室囉嚩哥 

sa3gh2n2m, sarva buddha-bodhisattv2n2m ca. Tadyath2, o3, 

僧伽曩(五)    薩哩嚩 沒馱    冒提薩埵難 左(六)怛侄他(七)唵 

jaya-kari   buddhott2ra5i pavitra-mukhe,  sarva ma{gala 

惹野割哩(八)沒度跢囉尼(九)缽尾怛囉目詰(十)薩哩嚩莽誐羅 

dhara ca-je    m9rte n2nâla3-k2ra vi-bh9=ite,   sahasra- 

馱囉 左接(十一)暮帝  那那朗  哥囉 尾部始帝(十二)薩賀薩囉 

bhuje,    sahasra-netre,     sahasra-01r=e,   ma5i ku57ale 

部接 (十三)薩賀薩囉內底哩(十四)薩賀薩囉室哩(十五)摩尼崑拏隸(十六) 

sa3-n2ha sa3-naddhe, vicitra   mauli dhar1,  candra s9rya 

散那賀   散捺提(十七)尾唧怛囉冒梨 達哩(十八)贊捺囉素哩也 

ati-reke,     2k20a-gagana c2ri5i,    ma{gala 0ira-je m9rte, 

阿底哩計(十九)阿哥舍誐誐那 左哩尼(二十)莽誐羅 室囉接暮帝(二一) 

pavitra   k4ta ma{gale,   bh9ri-medh2 kara5i.  Curu curu 

缽尾怛囉訖哩多莽誐隸(二二)部哩 彌馱 羯囉尼(二三)祖嚕祖嚕(二四) 
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0veta-pa6e,   meru meru  0vet2va-naddhe, huru huru 

稅多 缽致(二五)彌嚕彌嚕(二六)稅多嚩那提(二七)虎嚕虎嚕(二八) 

pavitra- mukhe,  kuru kuru   candra-mukhe,  2ditya va0a- 

缽尾怛囉目詰(二九)酤嚕酤嚕(三十)贊捺囉目詰(三一)阿迪爹嚩舍 

vartini     jambhani,   ma{gala-dh2ra51  stambhani, 

嚩哩底尼(三二)詹婆尼 (三三)莽誐囉馱囉尼(三四)塞擔婆尼(三五) 

sarva  vidy2dhara-m2te  mohani;   amogha-p20a-haste, 

薩哩嚩 尾迪達囉摩帝(三六)謨賀尼(三七)阿謨伽播舍賀悉帝(三八) 

sarva  bhaya vi-mocani,   r2ja cora agni     vi=odaka  

薩哩嚩 跋野 尾謨左尼(三九)囉惹 陬囉儗尼(四十)尾疏那哥 

bhaya pra-0amani,    k2khorda ni-v2ra5i.   O3, hiri  hiri, 

跋野  缽囉設摩尼(四一)哥枯哩那 尼嚩囉尼(四二)唵 呬哩呬哩(四三) 

jaya-kari,    bala-kari,    dhana-kari,    tejas-kari.    

惹野哥哩(四四)嚩羅哥哩(四五)達那哥哩(四六)帝惹塞哥哩(四七) 

Vi-v2da pra-0amani,  buddha ni-v2ra5i    para-cakra pra- 

尾嚩那 缽囉設摩尼(四八)沒馱 尼嚩囉尼(四九)缽囉作訖囉缽囉 

0amani,   para-sainya ni-v2ra5i   buddhott2ra5i.  Prabh9ta-  

設摩尼(五十)缽囉賽內尼嚩囉尼(五一) 沒度跢囉尼(五二)缽囉部多 

vela ma5i, ma5i   mah2-ma5i    ma5i vandani,   tri-loka  

吠邏摩尼 摩尼(五三)摩賀摩尼(五四)摩尼滿馱尼(五五)底哩路哥 
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2loka-kari,    tripura-nagara     vidhva3sani, para-sainya  

路哥割哩(五六)底哩補囉那誐囉(五七)尾特網娑尼(五八)缽囉賽尼 

vi-dr2pa5i.      Sarva k4ty2-karma ni-s9dani.     Sarva 

尾捺囉缽尼(五九)薩哩嚩訖哩爹哥哩摩尼素捺尼 (六十)薩哩嚩 

vy2dh1n2m pra-0amani.   O3, cile    mile     vire sv2h2. 

咩提曩  缽囉設摩尼(六一)唵唧隸(六二)蜜隸(六三)尾隸娑嚩賀(六四) 

Cili  mili sv2h2.    Cakri      cakri sv2h2.     Ca572li 

唧里蜜里娑嚩賀(六六)左詰里(六六)左詰里娑嚩賀(六七)贊拏里 

mi6ini sv2h2.      <rdhva- ke0i pi{gale,   pi{gal2v2- 

彌致尼娑嚩賀(六八)烏哩馱嚩計室冰誐隸(六九)冰誐邏嚩 

naddhe mukhe sv2h2. Sara sara,    siri  siri,    suru suru, 

捺提  目詰娑嚩賀(七十)娑囉娑囉(七一)悉哩悉哩(七二)蘇嚕蘇嚕(七三) 

mu#ca mu#ca mu#c2paya  pra-0amaya   buddhott2ra5i pha6.  

捫左捫左(七四)捫左缽野(七五)缽囉設摩野(七六)沒度多囉尼發吒(七七) 

Citta nir-mala kara5i pha6 .   Asura nir-gh2tani pha6.    Jaya-    

唧多尼哩摩羅哥囉尼發吒(七八)阿蘇囉尼哩伽怛尼發吒(七九)惹野 

kari phat.    _r1- kari  pha6.   Sahasra-01r=e phat.   Sahasra- 

羯哩發吒(八十)室哩羯哩發吒(八一)薩賀薩囉室哩發吒(八二)薩賀薩囉 

bhuje pha6.   Sahasra-netre pha6.     Sarva vidy2dhara 

勃揭發吒(八三)薩賀薩囉泥底哩發吒(八四)薩哩嚩尾迪達囉 
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namas-k4tai pha6.     Sarva 0atru n20ani pha6.      Sarva 

那莫塞訖哩帶發吒(八五)薩哩嚩設咄嚕那設尼發吒(八六)薩哩嚩 

bhaya vi-mok=a5i pha6. Para-cakra ni-v2ra5i pha6.    

跋野尾謨叉尼發吒(八七) 缽哩作訖囉尼嚩囉尼發吒(八八)缽囉 

Para-sainya vi-dr2pa5i pha6. Sarva vy2dhi pra-0amani pha6.  

賽內 尾捺囉缽尼發吒(八九)  薩哩嚩 咩提  缽囉設摩尼發吒(九十) 

Sarva  grahoc-chedani pha6.  Rak=a rak=a mama sarva buddha- 

薩哩嚩 屹囉呼蹉捺尼發吒(九一)犖叉   犖叉  摩摩 薩哩嚩 沒馱 

bodhisattv2n2m-tejas2    sam2tta  bh1 t455a3, sa-dur- 

冒地薩埵曩  帝惹娑(九二)薩摩多  必底哩赧(九三)薩訥 

h4d t455a3  supasth2yik2n2m  sa-pariv2r252m-   tejas2, 

呬底哩赧(九四)素缽娑他以哥曩(九五)薩波哩嚩囉赧(九六)帝惹娑 

sarva  vy2dh1n2m, sarva  0ar1ra3.   Sarva bhayopa 

薩哩嚩 咩提曩(九七)薩哩嚩 設哩覽(九八)薩哩嚩 跋踰缽 

-dravebhya`,   sarva yuddhebhya`, sarva vy2dh1bhya`,  sarva 

捺囉吠毘藥(九九)薩哩嚩欲提毘藥(一百)薩哩嚩咩提毘藥(百一)薩哩嚩 

du=k4tebhya`,    sarva k4tya-k2khordebhya` sv2h2. Sarva 

訥訖哩帝毘藥(百二)薩哩嚩訖哩爹哥枯禰毘藥娑嚩賀(百三)薩哩嚩 

vi=ebhya`,   sarva k2ya-citta-p17ebhya0ca    rak=a rak=a 

尾試毘藥(百四)薩哩嚩哥野唧多閉拏毘藥室左(百五)犖叉 犖叉 
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mama sv2h2. 

摩摩  娑嚩賀(一百六句) 

 ( supasth2yik2n2m = sup-asth2yik2n2m ) 
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